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                                             LMD 4 – Pronomen 

 
 

4.1. Personalpronomen 

 

Das Hebräische besitzt wie jede andere Sprache auch Personalpronomen. Da in der Flexion 

des Verbs schon Aussagen zu der handelnden Person gemacht werden können, werden 

Personalpronomen nur dann verwendet, wenn die Person(en) hervorgehoben werden sollen! 

Vor Adjektiven stehen meist ebenfalls Personalpronomen, damit man diese einzelnen 

Personen zuordnen kann…. 
 

 Geschlecht und Zahl Personalpronomen Aussprache Deutsche Entsprechung 

1. sing.            נ  anoki            ich 

1. sing. II            נ  ani            ich 

2. sing. (m)           ת  atta            du 

2. sing. (f)             ת  att            du 

3. sing (m)             hu            er 

3. sing (f)             hi            sie 

1. plur.          נ נ  anachnu            wir 

1. plur. II            נ  nachnu            wir נ

2. plur. (m)            ת  attem            ihr 

2. plur. (f)           תנ  attena            ihr 

3. plur. (m)             hemma            sie 

3. plur. (m) II              hemm            sie 

3. plur.  (f)            נ  henna            sie 

 

 

4.2. Demonstrativpronomen 

 

Das Hebräische besitzt ebenfalls Demonstrativa: „dieser / diese“.  Das Indefinitpronomen 

bildet lediglich „ “ und zuweilen auch „נ “ (meist vor Kollektiva): 

נ         = ein Paarhufer / Rindvieh 

 

Pronomen  Hebräisch  Deutsch 

Indefinitvpronomen   jener 

Demons. Sing. (m)       dieser 

Demons. Sing. (f)    ת  diese 

Demons. Plur.      diese 

 

 

4.3. Fragepronomen 

 

     =  Wer? 

 

     =  Was? 

 

    =  Warum? 

 

     =  Wo? 
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ת    =  Wann? 

 

    =  Wie? 

 

 

4.4 Artikel  

 

Das biblische Hebräische kennt nur eine Form des Artikels. Dieser ist für alle Geschlechter 

gleich und lautet  mit Patach! Dieses  ist immer dem Wort vorangestellt und meist im 

Schriftbild sichtbar. Nur bei den Präpositionen  /  /  verschwindet das . Dennoch ist der 

Artikel dann „sichtbar“. Die Präpositionen bekommen in diesen Fällen einfach ein Patach 

anstelle eines Swa gesetzt! 

Der Artikel dient im Hebräischen, rein grammatikalisch gesehen, dazu ein Wort zu 

determinieren! 

 

   = Der große König 

 

Vergleiche: 

 

     = Der König ist groß 

 

Bekommen zum Beispiel Substantiv und Adjektiv einen Artikel wird der Artikel attributiv 

genutzt!  

 

 


